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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Tranliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang adalah 

sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ B ب

 ‘ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ف I ج

 Q ق ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ` ء Sh ش



v 

 

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض

 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditranslterasikan .(يقول) yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)

dengan mengandung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (كون) dan kayfa 

 Tā` marbuṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh .(كيف)

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi muḍāf ditransliterasikan 

dengan “at”.  
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DAFTAR SINGKATAN 

p.   : Page (Halaman) 

QS.  : Al-Qur`an Surah  

t.np.  : tanpa nama penerbit 

t.th.  : tanpa tahun 

terj.   : terjemahan 

Vol.  : Volume 
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ABSTRAK 

Hidayah, Sofiyatul, 2024. GAYA BAHASA DALAM SURAH AL-TAUBAH: 

KAJIAN STILISTIKA AL-QUR`AN, Skripsi, Program Studi Ilmu al-

Qur`an dan Tafsir. Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang 

Rembang. 

Pembimbing: Ali Ja’far, S.Hum,. M.A 

 

Penelitian ini bertujuan untuk menggambarkan gaya bahasa dan efeknya dalam 

surah al-Taubah. Penelitian ini termasuk dalam kategori penelitian kualitatif yang 

menggunakan metode deskriptif analitis. Penelitian kualitatif adalah salah satu jenis 

penelitian yang menganilisis data deskriptif dalam bentuk pidato atau tulisan yang 

diteliti. Metode deskriptif analitis yaitu metode yang dilakukan dengan cara 

mengidentifikasi gaya bahasa dalam surah al-Tawbah [9].  Stilistika merupakan 

salah satu pendekatan bahasa yang digunakan untuk menyingkap rahasia dan 

memahami isi dari al-Qur`an,dalam hal ini adalah gaya bahasa dalam surah al-

Taubah. Stilistika tidak hanya berfokus pada bahasnya saja, akan tetapi juga 

berfokus pada unsur-unsur yang menjadikan karya tersebut menjadi sebuah karya 

sastra. Stilistika al-Qur`an bertujuan untuk mencari nilai estetika dalam bahasa 

sastra. Terdapat lima analisis untuk mengkaji stilistika yang disebut dengan  

khomsah mustawayat, yaitu analisis fonologi (al-mustawā al-ṣawtī), analisis 

morfologi (al-mustawā al-ṣarfī), analisis sintaksis (al-mustawā al-naḥwi al-

tarkībī), analisis semantik (al-mustawā al-dalālī), dan analisis imagery (al-

mustawā al-taṣwīrī). Penelitian ini mengungkapkan bahwa dalam surah al-Tawbah 

[9] terdapat dua ranah kajian stilistika yaitu pertama ranah fonologi (al-mustawā 

al-ṣawtī), terdapat tiga aspek. Kedua ranah morfologi (al-mustawā al-sarfi). 

 

Keywords: Stilistika, Gaya Bahasa, al-Taubah. 

 

  



viii 

 

MOTTO 

  هُو   م وْلّٰىن ا و ع لْ ى اللْ ّٰهِ  ف   لْْي  َ  و كللِ  الْمُؤْمِنُ وْن   
ب  ن ا   اِلّل  م ا  ك َ ب   اللْ ّٰهُ  ل ن ا   قُلْ  للنْ  يُّصِي ْ

Katakanlah (Nabi Muhammad), “Tidak akan menimpa kami melainkan apa yang 

telah ditetapkan Allah bagi kami. Dialah Pelindung kami, dan hanya kepada Allah 

hendaknya orang-orang mukmin bertawakal 

(QS. Al-Taubah: 51) 

يْ ن ا ل ع لِْي   ح كِيْم     و انِله فِيْ   امُ ِ  الْكَِّٰبِ  ل د 
“dan sesungguhnya (Al-Qur`an) itu berada di dalam Ummul Kitāb (Lauh Mahfuz) 

di sisi Kami, benar-benar (bernilai) tinggi, dan penuh hikmah” 

(QS. Al-Zukhruf [43] : 4) 
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